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\ Nagy baj a mi közéletünkben a 
nagy szavakkal való dobálódzás. Ilyen 
jelszó jelenben: az önálló vámterü
let 1 . . . Holott azt mindenki tudja, 
hogy Magyarország mezőgazdasági ál
lam még mind, s rhint ilyen, rá van 
szorulva piaczra. Piáczunk pedig, a hol 
az idegen gabonával konkurálhatunk 
csak egy van, a mely biztos: Ausztria. 
Az idegen, olcsón termelt gabona a 
szállítás es vám költségéivé! terhelten 
jut be monarchiánkba s mi szembe ál
líthatjuk vele a mi gabonánkat, a me
lyet a szállítás csekély mértekben, a 
vám meg éppen nem terhel. Hasonló
képpen vagyunk marháinkkal s egyeb 
gazdasági nyerstermenyeinkkel. Biztos 
fogyasztónk Ausztria, mert — vám
mentes piacaink. Ezt az egy, biztos 
piaciunkat elveszíteni, egyértelmű len
ne a mezőgazdaság tönkjével.

Érzik azt maguk a jelszó hangoz
tatok is, mert Kossuth Ferencz kinyil- 
vánná, miszerint a legengedmenyebb 
vámszerzodest köthet] uk Ausztriával. 
De ha e térré lépünk, ugyan hogyan

akadályozhatni meg az osztrák ipar 
beözönlését hazánkba ?.............Nem 
mesterkélten tehetni élhető állapotba 
ipart, hanem az iparos és közönségnek 
egymásti megértéssel.

Nálunk a közönség túl nagy zöme 
nem igen veszi figyelembe és számí
tásba az iparczikkek belbecsét és tar
tósságát, sőt a müipari tökély fokoza
tát sem, hanem többnyire elsőségét ad 
az olcsóbb, kivált tetszés külsejű czik- 
keknek. De ezen körülménynél fogva, 
kivált olcsóság tekintetében nehéz a 
leginkább kézileg és egészen tiszta 
anyagból előállított iparczikkeinknek 
versenyezni a külföldien kel; de lele
ményesség által ellensúlyozhatják az 
olcsóságot, mit főleg a gépek, illető
leg a gőzerő által érvényesítenek a 
gyáriparosok. De a nagy költséggel 
előállított gepeknek egyik legfőbb hiá
nyuk, hogy csak csupán egy mintára 
kepesek dolgozni, holott a leleményes 
kisiparos mindennap más, meg más 
mintákat létesíthet, s így legalább a 
joiziesü közönségre mindig biztosan szá
míthat.

Érvényesítheti ezt minden iparág
ban, de kiváltképpen a ruházati es bú

torzat! czikkek előállításában, melyek ez 
idő szerint éppen legjövedelmezőbb 
ágait képezik az iparnak egész Euró
pában. Tehát a legfontosabb és rész
ben a többi iparágakra nézve az oly 
nagy rémületet okozott gyáriparczik- 
kek versenyének hatalma nem oly ve
szélyes, ha kisiparosainkban feléled a 
— leleményesség.

Az olcsóság mellett van azonban 
még egy igen kitűnő tulajdonsága a 
küliöldi iparczikkeknek, mely verseny
képesség tekinteteben még az olcsó
ságnál is nagyobb szerepet játszik, ez: 
az ízléses kiállítás, a tetszős forma! . . 
A kézmüipar-czikkeknél a legelenged- 
hetlenebb kellek, mely egymagában 
minden egyéb hiányokat, többek közt 
az anyag silányságát is képes pótolni. 
Tehat az olcsóság mellett kiváltképpen 
az ízléses kiállítás, a tetszetős forma 
szerzi meg a külföldi iparczikkek szá
mara ama hatalmat, melyet azok ver
senyében látunk, a mely hazai, s így 
honi iparczikkeinket még sajat pia- 
czainkon is háttérbe szorítja.

Az ízléses kiállítást, a tetszetős 
formát állandósítani kell iparosainknak. 
A közönségre is azonban vár feladat,

A „üiwi upor unczdja

jMadéfaiva.
Faoszlop felirat nélkül, néma hant . . . 
Országúton ki telhetik ott alant? 
Ott bizony a mapeialvi nemesek, 
Kik a székely szabadságért elestek. 
Ha vándor megy, leveszi a kalapjai; 
A postás megtuja itt a trombitát. 
A ki ott szánt, megállítja az ekét 
S a szivére nyomja leitort tenyerét. 
Nem is csuda meghalni ily hazaért: 
Érte küzdtek tatarral Rácz Kataek; 
Elől vívtak Nagyerdőn a leauyok, 
Lengett mmt a selyemzaszlo szép hajok.

By.

A íranczia nyelvtanár.
A ,BraH8ói Lapok" eredeti tárczája.

(Vége.)

Tizenkilencz éves voltam, mikor egyik 
tanárom protckcziója folytán egy előkelő

magyar^un családhoz jutottam nevelőnek két 
fiúcska mellé, üa boldog, nagyon boldog 
életet éltem ott. A kis fiuk szerettek, min
denki finoman bánt velem, s én is szerettem 
mindenkit, mindent . . . Az utolsó virágot a 
kertben, a porszemet, mely ruhámra szállt. 
Sokszor visszaálmodom magamat azóta szép 
lakásomba s latom ablakom alatt a lombos 
harsta hajlós ágat, melyre szelíden fut fel a 
lilaszin golgota virág. Valahogy úgy képzel 
tem akkor, hogy én is hasonlítok ahhoz a 
Iához s nekem is keresnem kell a virágot, 
mely belém kapaszkodik, hogy megedesitse 
az életemet.

S egyszer úgy képzeltem, hogy meg
találtam. Szomorú, ködös napon történt, fe
hér pára úszott a légben, nabszerü tehér 
foszlány körös-körül mindenütt. A faluban 
voltam misén. S akkor, jól emlékszem, mmt 
vált ki hirtelen a ködből az a valaki, a kit 
álmaimban ismertem, a Kiről annyit gondol
koztam. Összerezzentem tekintetétől s körü
löttem a köd, a pára keringő tánezot járt, 
hogy szinte megszédültem tőle. Mintha lábam 
alatt megmozdult volna a föld. Karomat

nyújtottam neki s ő odahajtotta fejét a vál- 
lamra, éreztem puha, meleg leheletét. Magam 
sem tudom, hogy jutottam vissza a kastély
ba, mint egy álomra emlékszem csupán . . . 
Azután kerestem sokáig, mindenütt. Keres
tem, mint a boldogságot szokás. Es nem ta
láltam sehol. Egy évre rá megint fehér vi
lág volt, mikor a vadászkürtök szóltak és 
sürü puskalövés hallatszott az erdő felől, - - 
láttám őt újra egy pillanatra. Szép fekete 
ménén ült s hasonlított azokhoz a legendás 
hősnőkhöz, a kikről a világtörténelemben oly 
sokat tanultam és olvastam. ^Kinyitottam az 
ablakomat, úgy néztem a fehérségbe, de a 
látomány csakhamar elveszett szemeim elől.

Azóta sok, sok esztendő telt el és hasz
talan keresem, hasztalan várom. Pedig keres
nünk, követelnünk kell a boldogságot, joga van 
hozza mindenikünknek. Igen, édes uram I Azon
ban a boldogság mindig rejtett ködben jár éstit- 
kos, sürü fátyollá! takarja be magát előttünk. 
Nagy ritkán mutat egy kicsike sejtést, de 
már ez a sejtelem is felér egy czéluélküli 
élet gyötrelmeivel. Oh hányszor és hányszor 
töröm fejem azóta azzal a gondolattal, hogy
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és ez az, hogy ne boruljon le az ide
gen ipar halványa előtt. Elvégre elé
gedjünk meg hazai iparosaink produk
tumaival, még ha az hátrább is állana, 
a külföldiénél, — és ne nézzük le a 
honi ipart. Ily természettel ipart felvi
rágoztatni nem lehet önálló vámterületi 
alapon sem.

Úgy testületek, mint magánosok, 
adjanak elsőséget a honi iparnak, és 
akkor lesz magyar virágzó ipar, ellen
esetben alig. Csak gyermekjátékra kiad 
az ország évenként külföldnek hatvan 
millió forintot, nem lehetne-e ezen ösz- 
szeg felét legalább bár az országban 
tartani ? . . . A sok idegen posztó 
árát, szövetekét stb. nem tarthatnánk-e 
hasonlóan az országban benn ?

De minek folytassam. Nagy sza
vakkal ipart felvirágoztatni nem lehet, 
sem önálló vámterület féle jelszókkal. 
Hanem lendületet adunk a magyar 
iparnak úgy, ha az iparos és közönség 
kölcsönösen megérti egymást. Erre tö
rekedjék a sajtó pártkülönbség nélkül, 
több hasznot teszünk azzal a magyar 
iparnak, mintha nagy szavakkal ját
szunk. Mindig ily irányban írtam, s 
vagyok bátor a „Brassói Lapok “-bán 
is ennek hangot adni. Brassó Erdély 
legnagyobb iparos városa, és igy föl- 
szolalásom bizonnyal viszhangot fog ott 
kelteni.

Ürmössy Lajos.

Belföld.

Brassó, febr. 3.
A magyar polgári törvénykönyv szer

kesztése körül érdemeket szerzett Zsögöd 
Benő, Kovács Gyula, Neuman Annin, Nagy 
Ferencz és Schwartz Gusztáv egyetemi ta
nárok, legközelebb udv. tanácsosi czimet 
kapnak királyi elismerésképp.

A fővárosban a napokban véres kard
párbaj volt Jasztrabszky Kálmán nagybirto
kos és Uray István p. ü. tanácsos között.

miért nem futottam utána, a ködbe. Úgy le
het ő is keres engem, s űzzük, hajtjuk egy
más, mint a futó csillagok.

A franczia nyelvtanár ábrándosán haj
totta fejét a könyökére s kipirult arczával, 
lángoló szemeivel szinte szép volt, pedig 
esztendőről esztendőre sok ábrándot elnyűtt 
már az ő boldogságot szomjazó leikével . . . 
Vannak, a kiket megöl ez a vágy, ez a 
szomjuhozas . . . Elperzseli a láng, mely ön
magát emészti fel,

Egy év múlva, mikor látogatóba haza
jöttem, hallottam, hogy a szegény nyelvta
nár meghalt. Úgy találták a télen egyik kö
dös napon ablaka előtt a szoba padlóján 
feküdve. A nyitott ablakon keresztül ki s 
bejárt a nyirkos, fehér pára, körülnézegetve 
az apró négyszögletes papirszeletet, melyre 
az ő szép férfias vonásaival fel volt Írva: 
«Elvitt a köd ...»

Lévai Béla.

Jasztrabszky a fején és karján kapott súlyos 
vágást, mig ellenfele a kezén szenvedett 
könnyebb sérüléseket.

A Nemzeti Színházban változás van 
készülőben. Gróf Festetics Andor megválik 
igazgatói állásától, s helyét — mint hitük — 
Keszler József foglalná el.

Nagy-Bobrócz lipótmegyei községben 
óriási tűzvész pusztított, mely alkalommal 
az egész község, mintegy 300 ház porrá 
égett. A lakosság közül 30-án a lángokban 
lelték halálukat.

Az alföldi pénzhamisítók vallatása eré
lyesen folyik. Eddig 18 egyént hallgattak ki.

Dalmady Győzőnek, az ösmert nevű 
poétának s a pestvármegyei árvaszéki elnök
nek fia, Ödön, a napokban vezette oltárhoz 
Guóth Marikát.

Külföld.

Brassó, febr. 3.
Ausztriában a mostani parlament nél

küli időt arra fogják felhasználni, hogy a ki
egyezést a 14. S- alapján perfektuálják, má
sodsorban pedig, hogy a sziáv-német nyelv
viszályt megszüntessék.

Az uj bolgár kabinetet Grekov megala
kította. A Grekov miniszterelnökségével a 
Stambulov párt jutott kormányra. Az izga
tottság az egész országban a lehető leg
nagyobb.

A bolgár fejedelemasszonyt, Mária Luj
zát, az influenza ölte meg, a mely tüdővi
zenyővé komplikálódott. A temetés valószí
nűleg t. hó 4-én, szombaton lesz.

A francziaországi semmitőszék első el
nöke Mazeau, a Dreyfus-ügy revíziójáról szó
ló kormányjavaslatot a szenátus előtt védel
mezni szándékozik.

Az orosz czár Finnországban elrendelte, 
hogy ezentúl a szenátorokra kötelező lesz az 
orosz nyelv ismerete. ,

A japáni császárnak 50 millió frank 
(20 millió irt) ajándékot adtak hű alatt
valói.

A párisi kiállítás alkalmából tartandó 
kongresszusok közt érdekességie nem utolsó 
lesz az, melynek ezéija a naptar reformálasa. 
A mozgalom tervezői azt tervezik, hogy ezen
túl az esztenő 13 hónapból álljon.

A föreáliskola szini-estélye

Brassó, febr. 3.
A brassói magyarság szine-java gyűlt 

össze tegnap a Redouteban, hogy a Pártütők 
előadását végig nézze. Az előadás úgy anya
gilag, mint erkölcsileg fényesen sikerült. De 
sikerült egyszersmind a főrealiskola igazga
tójának Rombauer főigazgatónak kezdeme- 
nyezése is, hogy iskolájában, a mely veze
tése alatt az ország egyik legjobb középisko
lájává lett, a színi előadásokat rendszeresítse. 
— A külföldi, nevezetesen az angol iskolák
ban az ily előadások általánosan dívnak; nálunk 
azonban a jezsuita iskolák megszűntével részben 
ezek is megszűntek. Pedig az ily előadások 
neveléstani fontossága tagadhatatlan. Egy 
ily sikerült előadás mindig fényes bizonyí
tékot szolgáltat az ifjúság intelligentiájáról, 
de nagy közvetlen haszon is : hozzászoktatják 
a tanulót a nyilvánosság előtt való bátor 
fellépéshez és fesztelen mozgáshoz; megis
mertetik behatóan a színdarabok szerkezetével, 
azok előadásbeli hatásának titkaival; megis
mertetik különféle korok, társadalmi állapo
tok általános, valamint egyéni jellemével,

szokásaival, világnézetével, gondolkodás mód
jával ; a különféle indu’atok, törekvések külső 
nyilatkozási formáival stb. Természetesen a 
czélnak csak olyan darabok felelnek meg, a 
melyek ezen tanulságokat valóban nyújtják 
s melyek a színházat igazán a művelődés 
iskolájává teszik.

A főreáliskola tanulói tegnap bebizo
nyították, hogy kellő intellige..tiaval bírnak 
arra, hogy ne csak maguknak, a maguk 
művelése és mulattatása czéljábol játszanak, 
hanem hogy a nagy publikum igényeit is 
képesek kielégíteni. — Reméljük, hogy a kö
vetkező előadáson már a Pártütők kis keretéből 
kilépve egy nagyobb drámai alkotás bemuta
tásával örvendeztetheik meg a közönséget, 
a mely derék vállalatuktól bizonyára a jö
vőben sem fogja megtagadni érdeklődését és 
pártfogasat, sőt azt a mostaninál nagyobb 
mértékben fogja tanúsítani.

A darabnak valamint a vele kapcsola
tos énekszámoknak betanulása és rendezése 
az intézet tanárának Binder Jenőnek, a bras
sói magyarság művészeti élete factotumának 
müve, a kinek lelkes buzgalma és általánosan 
ismert szakavatottsaga a sikert már praedes- 
tinalta. Fáradozásának sikerében nagyrésze 
van Rombauerne úrnő őnagyságanak is, a 
ki nem kímélte magát sem munkától, sem 
áldozattol, hogy a női szereplők megfelelő 
külsővel jelenhessenek meg a színpadon.

De térjünk át a darab és az előadás 
ismertetésére. Az előbbiről egyet-mást e 
lapok hasábjain Kisfaludyról szólva már 
elmondtunk, a következők szolgáljanak an
nak kiegészítéséül.

A Pártütők meséje röviden a követ
kező. Hajnalfi László, a ki kereskedés által 
szép vagyont szerzett, testvére árván maradt 
gyermekeivel: Elekkel, Műivel és Rozival 
egy szabad magyar faluban él visszavonulva. 
A falu nepe iőkép a kupaktanacs, mert 
Hajuaifi velük nem törődik, bizalmatlan irá
nyában s mindenkeppen ártani igyekszik 
neki. Egyszer tiajnalli névnapját ünnepelvén, 
nevelt gyermekei megakarjak lepni Schiller 
Ármány cs szerelem czimü darabjának szm- 
rehozasaval. Ebben segítenek nekiK a varos
ban lakó barataik Elősdy hadnagy, Tóhazy 
Karoly stben. jövetelüket egy Elekhez 
intézett leveiben tudatjak, a melyben ma
gukat a darabban előforduló személyek ne
veivel jelölik meg s beszelnek a darab re- 
quisitumairul: a méregről, pisztolyról stb.

A level a kupaktanacs kezébe kerül s 
feltoretven, tartalmat pártütésre, miniszter 
gyilkosságra, gyújtogatásra stb. magyarázzak 
s elhatározzak, hogy Hajualfit, háznépét és 
erxező baratjaikat elfogjak s törvény elé ál
lítják. Ez számos balkimenetelü kísérlet után 
a kovács es kisbiró hősködésével sikerül is. 
Természetesen a valódi tényállás csakhamar 
kitudódik s a kupaktanacs szégyenben marad. 
Hajnalfi azonban megbocsát mindent s bé
kepohárra invitálja a falu urait.

Ezt a tartalmat bárom felvonás foglalja 
magában, a melyeknek folyamán a legmu
latságosabb jelenetek s félreértések egész 
sorozatán keresztül ismerkedünk meg egy 
magyar szabad község hatósági berendezé
sével. Ennek hü szemléltetése képezi a da
rab főezélzatát. De van mellék ezélzata is, a 
mely lépten-nyomon ki-kivillanik. Ez a ha
ladás és maradiság szembeállítása, a me
lyeknek küzdelme épen a darab keletkezése 
idején volt a legerősebb. A haladást Haj
nalfi és köre, a maradiságot pedig a kupak
tanács képviseli.

Ifjú színészeink pompásan megálltak 
helyüket. A szereplők játékában a képviselt



3 lap. B H A 8 8 0 f (.APÓK 27. «Am.

típus inindef'ütt szemlélhetően domborodott 
ki s emraelett a darab komikai részletei is 
teljesen érvényre jutottak. Az öreg biró hosszú 
és nagy intelligentiát igénylő szerepét kitar
tással, minden ingadozás és lankadás nélkül 
játszotta végig. Méltó társa volt neki «Sári 
lelkem» a pörgő nyelvű öreg biróné, a kinek 
élethü játéka gyakorlott színésznőnek is di
cséretére vállhatna. A darab komikus jelene
teit a kovács, de főképen a kisbiró szerepe 
hordozta. Feladatuknak mind a ketten dere
kasan feleltek meg : szerepük komikumát sze
rencsésen olvasztották össze egyéniségükkel, 
s dicséretes ügyességgel zsákmányolták ki. 
A nótárius szintén jól beletalálta magát sze
repébe és híven alakította a tudákos, latinos, 
falusi jegyzőt. A Hajnalfi lányok közül főkép 
Rózi játszott nagy érzéssel. Nagyon kaczag- 
tató volt Élősdi inasa is, a kinek komiku
mát Binder a szöveg csekély változtatá
sával jelentékenyen emelte. Általában el
mondhatjuk, hogy a szereplők úgy egyen
ként, mint együttesen a legnagyobb bizton
sággal és egyöntetűséggel játszottak; inga
dozásnak, lámpaláznak nyomát sem mutatták.

A hatást nagyon fokozták a kor és 
élethü jelmezek is A nők kiöltöztetésénél 
Rombauerné úrnő ő nagysága igazán remekelt. 
Bájosabb jelenséget képzelni sem lehet, mint 
a minő a két Hajnalfi lány volt, a kik ró
zsaszín és világos-kék empire-robejaikkal, 
rózsás arczukat övező dús barna és szőke 
coiffurejökkel méltán ragadták bámulatra a 
közönséget. Pompás paraszt menyecske volt 
bokor ugrós pendelyével s kendővel hátra 
kötött fejével az öregbiróné is. A darab 
többi személyei is mind szerepüknek és élet
koruknak megfelelő ruhában és maszkiro- 
zással jelentek meg.

A közönség mindvégig kaczagott s az 
összes jelenei éknél, de főképen a második 
felvonás folyamán meg-megujuló tapsviharral 
adott kifejezést tetszésének.

A színdarabéhoz hasonló fogadtatásban 
részesült a főreáliskola dalárdájának éneke is. 
A Santa Lucia hullámos, lágy dallama Ná
poly ege alatt sem hangozhatik szebben, 
mint a hogy tegnap este a Redoute széles 
mennyezete alatt végigcsengett. A Santa 
Luciát követte a Klapkainduló, a melynek 
nehéz variatioit a dalarda két ízben is bra
vúros praecisitassal énekelte végig.

Általában az egész műsor egyenlő mér
tékben mozdította elő az est sikerét s Binder 
tanár méltán kiérdemelte azt a szép babér
koszorút, a melyet az ének végeztével neki 
Hajnalfi Rózi a közönség tapsai közt át
nyújtott.

b.

mR EK.’
Brassó, febr. 3.

— Szabadelőadás. Az iparosok és 
ipari munkások képzése és szórakoztatása 
cxéljából tartandó harmadik szabadelőadás 
jövő vasárnap — február 5 en d. u. 3 órakor 
— lesz a Vigadó nagytermében. Előadást 
tart dr. Kovács Áron m. kir. honved ez- 
redorvos a testedzésről. Bartha Gizella és 
Zsigmond Anna kisasszonyok énekelnek és 
Povátz Viktor szaval.

— Isteni tisztelet Unitárius isteni tisz
telet fog tartatni február hő 5 én — vasárnap 
— d. e. 11 órakor az ev. ref. templomban, 
mely alkalomkor az egyházi beszédet Lő- 
rinczi Dénes unit, lelkész ur fogja mondani.

— Kinevezések. A m. kir. igazságügy

miniszter Udvarnoki István brassói tör
vényszéki telekkönyvvezetőt jelenlegi alkal
mazása helyén a IX. fizetési osztály 3-ik 
fokozatába telekkönyvvezetővé nevezte ki. 
— A brassói törvényszék elnöke Orosz 
János brassói törvényszéki fogházőrt a foga- 
rasi járásbírósághoz harmadosztályú hivatal
szolgává nevezte ki.

— Thea-estély. A brassói magyar pol
gári kör í. évi február hó 5-én az «Orient» 
vendéglő nagytermében tánczczal és műsor
ral egybekötött thea-estélyt rendez. Az ér
dekes estély műsora a következő: I. Kettős 
konczert Allardtól. Hegedűn előadják: Mal- 
cher Rezső és Faflik Emil urak. Zongorán 
kiséri Faflik Anna k. a. 2. Monolog. Előadja: 
Szőcs János ur. 3. Magyar népdalok. Énekli 
Zsigmond Anna k. a. 4. Felolvasás. Tartja : 
özv. Dömjén Zoltánné őnagysága. 5. Szava
lat. Tartja Kocsis Béla ur. 6. Hegedü-sóló. 
Előadja : Malcher Rezső ur. — Kezdete este 
8 órakor. — Polgári körünk ezen élvezetes
nek és mulattatónak Ígérkező estélyét ismé
telten ajánljuk olvasóink figyelmébe.

— Meghívás. A «Brassói Első Takarék 
és Önsegélyző Szövetkezet» XV. évi rendes 
közgyűlése 1899. február hó 12-én d. e. II 
órakor a szövetkezet helyiségében fog meg
tartatni, melyre a szavazattal biró tagok tisz
telettel meghivatnak. Napirend: I. Gyűlés 
megnyitása a vezérigazgató által. 2. Igazga
tósági jelentés az 1898-iki üzletévről. 3. A 
felugyelőbizottság jelentése. 4. Az igazgató
ságnak és a felügyelő bizottságnak a fel- 
metnvény megadása. 5. A tiszta nyereség 
fölosztására vonatkozó javaslat. 6. Az igaz
gatóság indítványa az alapszabályok 36. $-á- 
nak módosítása tárgyában. 7. Választás az 
alapszabályok 39 $. a) pontja értelmében. 
(Vezérigazgató, igazgató, jogtanácsos és 6 
felügyelő-bizottsági tag.) — Az igazgatóság.

— Zártkörű tánczestély. A brassói 
«Vasúti Olvasókör» által február l-én az 
«Orient» nagytermében rendezett tánczestély 
az idén is kitünően sikerült. A tágas nagy 
terem 8 órakor már zsúfolásig tömve volt, 
és 9 óra után is egyre érkeztek a mulatni 
és tánczolni vágyók. Megjelent az estélyen 
Hiemesch Ferencz polgármester, Pánczél 
István megyei főjegyző és Kobsiu Szilárd 
forgalmi főnök is. A rendezőség minden te
kintetben derekas és dicséretre méltó buz
galmat és tevékenységet fejtett ki. A terem 
bejárata, valamint maga a nagyterem is pom
pásán tel volt díszítve, a mely körülmény 
szintén csak emelte a külső siker fokozódá
sát. A táncz a legnagyobb lelkesedéssel reg
geli 5 óráig tartott. A derék és ügy buzgó 
kor méltán lehet büszke az elért erkölcsi és 
anyagi eredményre.

— Halálozás. Jakab János szakadáti ev. 
lelkész, a ki azelőtt Krizbán lelkészkedett, 
a múlt hétfőn nyelvrákban meghalt. Az el
hunytnak 9 gyermeke volt.

— Elveszett. Kedden délután a Kapu- 
utcza alsó részén és a Czérna-utczán átme
net alkalmával egy női arany kereszt elve
szett. A keresztben nagyitó üveg van, melyen 
át egy Madonna kép látható. A becsületes 
megtaláló illő jutalomban részesül s kéretik, 
hogy a szerkesztőségben jelentkezni szí
veskedjék.

— Tűz. Tegnap este fél 8 óra tájban 
tüzet jeleztek a főtéri tanácsházon. Tűzoltó
ink ki is vonultak, de csakis a bertalani 
templomig mentek s onnan, mivel tűzet se- 
holscm láttak, visszatértek. A mint értesü
lünk, a tűz a vidombáki határon volt, hol 
egy csűr égett el.

— Verekedő kártyázok. Tegnap este

a bolgárszegi Varistea utczában négy oláh 
napszámos kártyázott. Kártyázás közben 
összeszólalkoztak egymással. A kártyázást 
abba hagyva, a kártyázok közül kettő előre 
ment s az utczán lesbe állva, az őket követő 
más két játszótársat megtámadták. A heves 
verekedés közben az egyiknek a fejét ver
ték be, a másiknak pedig jobb büvelyujját 
harapták meg. Az éjjeli verekedőket a ren
dőrség letartóztatta.

— Baleset. Múlt szerdán délelőtt, a 
Budapestről Brassóba Jövő 502. gyorsvonat 
mozdonyának bivalyháritója, az eczeli váltó
őr két éves kis fiát, — a ki a sínek között 
járkált — kidobta a vonal mentén levő 
árokba. A kis gyermek az esés következté
ben oly súlyosan megsérült, hogy felgyógyu
lása nem remélhető.

— A lovagias Deák Péter. Zomborban 
történt az a nem mindennapi eset, hogy egy 
volt férj síkra szállt elvált feleségének védel
mére. Ugyanis ott működik Deák Péter szín
társulata és a napokban Vlád Gizella, a 
Magyar Szinház primmadonnája, — a kit 
csak nemrég választott el a budapesti tör
vényszék Deák Péter igazgatótól — vendég
szerepelt a társulatnál. A «Zombor és Vi
déke» kritikusa úgy találta, hogy a vendég- 
művésznő nem rendelkezik azon kvalitások
kal, melyek indokolttá tennék vendégszere
peltetését. Erre az igazgató vagy a hiúságá
ban sértett ex-férj kijelentette, hogy meg
vonja a laptól az állandó jegyet. Csakhogy 
a lap nem hagyta annyiban, hanem igen 
energikusan kijelentette, hogy ő nem hagyja 
jegyeit, melyeket nem az igazgató kegyéből, 
hanem a szinház tulajdonosától, a várostól 
bir, mely a színtársulat prosperálásának 
egyik föltételét látja abban, hogy a 
sajtó foglalkozzék a színészettel.

Táviratok.
A«Brassói Lapok» eredeti távirata.

Budapest, febr. 3. A disszidensek vezé
rei Szilágyi, Csáky és Andrássy ma adták 
át a miniszterelnöki palotában az ellen
zék pontozatait, melyeket Bánffy, Fejérváry, 
Lukács és Széli átvettek és a fentebbiekkel 
azokat beható tárgyalások tárgyává tették.

Mint hírlik Széli reményű, hogy sike
rülni fog az ellenzéket rábírni arra, hogy a 
ma átadott pontozatok ne tartsák meg az 
ultimátum jelleget. Fáradozását oda akarja 
irányítani, hogy az ellenzék az indemnitást 
még Bánffynak megszavazza. A disszidensek 
is fel akarják használni összes befolyásukat 
már csak azért is, hogy ama szemrehányást 
halomra döntsék, mintha ők eddig a kor
mánytól csak engedményeket vívtak volna ki 
és az ellenzéket eddigelé nem tudták enge
dékenyebbekké tenni. ,

Az ellenzék köréből hírlik, hogy Po
lcnyi a leglelkesebb szószólója a békének és 
propagandát csinált, hogy mindenféle enged
ményeket használjon fel az ellenzék, csak
hogy Bánffy visszalépése mielőbb megtörtén
hessék, de a nemzeti pártban határozott 
felfogás az, hogy az obstrukeziót ne hagyják 
addig abban, míg garancziákat nem nyernek, 
hogy Bánffy utódjául oly személyiséget bíz
nak meg kabinet alakítással, kinek programm- 
jában a fúzió első helyen szerepeljen. Szenn- 
tök minden másféle kompromissumot vissza 
kell utasítani és a nemzeti pártnak a jelen
legi helyzetet m nden utolsó cseppig fel kell 
használni, mert a párt a mostani harezban 
kimerült és egyhamar nem lehet oly helyzet
ben, hogy ily erőfeszítéseket kifejtsen és 
egy más kab nettet ilyen helyzetbe hozhas
son. Mint hírlik Apponyi gróf többször ki
jelentette, hogy ezt a politikát nem osztja, 
de a többség s különösen Horánszky a mel
lett vannak.
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MEGHÍVÁS.

A BRASSÓI ELSŐ TAKARÉK ÉsTnSEGÉLYZÖ SZÖVETKEZET
XV-IK ÉVI

RENDES KÖZGYŰLÉSÉT
1899. évi február hó 12-én d. e. 11 órakor

A SZÖVETKEZET HELYISÉGÉBEN 
fogja megtartani, melyre a szavazattal biró tagok tisztelettel meghivatnak.

NAPIREND:

1. Gyűlés megnyitása a vezérigazgató által.
2. Igazgatósági jelentés az 1898-iki üzletévró'l.
3. A felügyelőbizottság jelentése.
4. Az igazgatóságnak és a felügyelő bizottságnak a felmentvény megadása.
5. A tiszta nyereség fölosztására vonatkozó javaslat.
6. Az igazgatóság indítványa az alapszabályok 36. §-ának módosítása tárgyában.
7. Választás az alapszabályok 39. §. a) pontja értelmében. (Vezérigazgató, igazgató, 

jogtanácsos és 6 felügyelő-bizottsági tag).
Brassó, 1899. január hó 21-én.

Az igazgatóság.

Mérleg-kimutatás 1898. deczember 31-én.

Brassó, 1898. deczember hó 31-én.
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frt kr. frt kr.

Pénz készlet.................................. 3830 82 Hetibetét számlán........................ 112684 56
Kölcsön számlán........................ 387454 90 Takarék letét számlán .... • 232758 70
Folyó számlán............................. 3500 — Tartalék alap számlán .... 11500
Ingatlan számlán........................ 2302 60

Visszleszámitolási számlán . . . • 37061 06
Leltár számlán .............................

Osztr. magy. bank giró számlán

• 1130 69
Előre befolyt kamatok .... 1401 01

4033 83

Különfélék.................................. 100 Nyereség egyenlege................... • 6947 51

402352 84 402352 84

Dr. Zakariás János, 
igazgatósági tag.

Wolf F. Gyula, 
könyvelő

Leitinger József, 
vezérigazgató.

Lásló Gerő, 
> igazgató.

Pibliner Ede, 
pénztárnok.

Tisztelet, akit tisztelet megillet!
Wilhelm Ferencz gyógyszerész urnák 

Neukirchen, Bécs mellett, 18S7. augusztus 
11-én Altonából a következőt írták:

Én már 70 éves vagyok s tíz év óta 
reumában és hamorhoidal-csomóban szenved
tem s nem találtam ellene irt. Csak az ön 
Wilhelmféle antiarthritikus antirheuma- 
tikus vértisztitó theája szabadított meg 3 
hét alatt tökéletesen szenvedéseimtől. Fogadja 
érte ön s azon grófnő akinek közlését egy 
lapban olvastam legjobbköszönetemet.

Teljes tisztelettel
Ackermann Kristóf, magánzó.

Altona, Hamburg mellett, Reichenstrassben

Kapható minden gyógyszertárban.

!! Kanári madarak !l
A legfinomabb és; legjobb énekesek üde 
hangjuk minősége szerint ..[darabjának 6, 
8, 10, 12, 15, márka és feljebb. Mindenüvé 
postán szállítjuk teljes^ jótállás mellett 
utánvéttel vagy az összeg előre beküldése 
után. Több darab átvételénél engedmény 
Julius Häger, St. Andreasberg (Harz) legne

mesebb kanári madarak tenyésztése.
Alapittatott 1864-ben.

Több ezer dicsérő és köszönő-levél birtokában

Magyar királyi államvasutak Üzletvezetősége Kolozsvárit. 

2906 sz. 1899.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezető ség vonalán 

fekvő Csik-Gyimes állomáson szervezendő pénzváltó bérlői ál
lásra ezennel zárt ajánlatu pályázat hirdettetik.

Pályázótól megkivántatik, hogy a magyar, román és német 
nyelvet tökéletesen birja és a franczia nyelvet is értse, továbbá 
a különböző országok pénznemeit ismerje.

A bérlet a román vasutak csatlakozásának megnyílta nap
ján kezdődik ée tart ezen időponttól számított három egymás
után következő éven át. %

Bérbeadó a Csik-Gyimes állomás előcsarnokában - a sze
mélypénztár átellenében lévő bódé — pénzváltás czéljaira — 
rendelkezésre bocsátja, mely bódéban a személy szállító vona
tok közlekedési ideje alatt tartozik a bérletet elnyerő pályázó 
az idegen pénznemeket a napi tőzsdei árfolyam szerint beváltani 
Megjegyeztetik, hogy az utazó közönség fel lesz jogosítva a 
vasúti vendéglő helyiségeiben fogyasztott étel és ital nemüeket 
a fizető pinczérnél idegen pénzzel is kiegyenlíthetni és ezen 
czimen a vendéglős, illetve fizető pinczérének a pénzváltás meg 
lesz engedve.

Laptulajdonosok; Moór Gyula és Trattner 11. Nyomatott a „Brassói

Magánlakás a bérlőnek nem fog rendelkezésre bocsájtatni.
Ajánlattevőktől feltételeztetik, hogy ezen bérleti feltétel e- 

ket ismerik és egész terjedelmükban kötelezőknek elismerik.
Az egy koronás bélyeggel ellátott és „Ajánlat a Csik-Gyi- 

mesen létesítendő pénzváltói intézmény bérletére“ feliratú bo
rítékba zárt ajánlatok lepecsételve 1899. évi február hó 28- án 
déli 12 óráig alulírott üzletvezetőség általános (1) osztálya nál 
nyújtandók be, vagy oda a m. kir. posta utján elküldendők.

Bánatpénz fejében 200 á^az Két száz korona, készpénzben 
vagy állami letétekre alkalmas értékpapírban legkésőbb folyó 
évi február hó 27-én déli 12 óráig a m. kir. államvasutak kolozs
vári üzletvezetősége gyüjtőpénztáránál Kolozsvárott leteendő.

Takarékpénztári betétkönyvek letét gyanánt nem fogadtat
nak el.

Ezen feltételektől eltérő vagy nem kitűzött határidőre be
érkezett ajánlatok nem vétetnek figyelembe.

Az üzleivezetőség fenntartja magának azon jogot, hogy az 
ajánlatok .közt a bérösszegre való tekintet nélkül szabadon vá
laszthasson.

Kolozsvár, 1899. január hóban.

84 (1—1) A magyar királyi államvasutak Kolozsvári üzletvezetősége. 
Lap°k nyomdájában. Nyomdatulajdonosok; Tratluer H. és társa


